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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 

   

vorausgeschickt, dass die Öffentlichen 

Verwaltungen gemäß Artikel 15, Absatz 1 des 

Staatsgesetzes Nr. 241 vom 7. August 1990 

untereinander Vereinbarungen treffen 

können, um die Zusammenarbeit bei 

Tätigkeiten von gemeinsamem Interesse zu 

regeln, 

 

 premesso che le Amministrazioni pubbliche, ai 

sensi dell’art. 15 comma 1 della L. 7 agosto 

1990, n. 241, possono concludere tra loro 

accordi per disciplinare lo svolgimento in 

collaborazione di attività di interesse comune, 

dass diese Möglichkeit auch im Artikel 18/bis, 

Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 17 vom 22. 

Oktober 1993 (Formen der Zusammenarbeit 

zwischen öffentlichen Verwaltungen), wonach 

die Körperschaften laut Artikel 1/ter Absatz 1 

untereinander und mit anderen öffentlichen 

Verwaltungen Vereinbarungen abschließen, 

um die Zusammenarbeit bei Tätigkeiten 

gemeinsamen Interesses zu regeln verankert 

ist, 

 

 Tale opportunità è ribadita anche nell’articolo 

18/bis, comma 1 della legge provinciale del 22 

ottobre 1993, n.17 (forme di collaborazione tra 

pubbliche amministrazioni) ai sensi del quale 

gli 

enti di cui all’articolo 1/ter, comma 1 possono 

stipulare accordi fra loro e con altre 

amministrazioni pubbliche per disciplinare lo 

svolgimento in collaborazione di attività di 

interesse comune. 

   

hat in folgende Rechtsvorschriften, 

Verwaltungsakte und Unterlagen Einsicht 

genommen: 

 ha visto le seguenti norme giuridiche, atti 

amministrativi e documentazione: 

   

die Verordnung (EU) Nr. 241/2021 des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 

12. Februar 2021, die die Wiederaufbau- und 

Resilienzfazilität einrichtet; 

 il Regolamento (UE) n. 241/2021 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 12 

febbraio 2021, che istituisce il dispositivo per la 

ripresa e la resilienza; 

   

den staatlichen Wiederaufbau und 
Resilienzplan (nachstehend PNRR), 
genehmigt mit Entscheidung des ECOFIN-
Rates vom 13. Juli 2021; 

 il “Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza” (di 
seguito anche PNRR) approvato con Decisione 
del Consiglio ECOFIN del 13 luglio 2021; 

   

das Gesetzesdekret vom 6. Mai 2021, Nr. 59, 

das mit Änderungen durch das Gesetz vom 1. 

Juli 2021, Nr. 101 umgewandelt wurde 

bezüglich: „Dringende Maßnahmen in Bezug 

auf den Ergänzungsfonds des Nationalen 

Wiederaufbau- und Resilienzplans (PNRR) 

und andere dringende Investitions-

maßnahmen“;  

 il decreto-legge 6 maggio 2021, n. 56, 

convertito con modificazioni dalla legge 1° 

luglio 2021, n. 101 recante: “Misure urgenti 

relative al Fondo complementare al Piano 

nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) e altre 

misure urgenti per gli investimenti; 

   

das Gesetzesdekret vom 31. Mai 2021, Nr. 

77, mit Änderungen durch das Gesetz vom 

29. Juli 2021, Nr. 108 umgewandelt und 

betreffend: "Governance des Nationalen 

Wiederaufbau- und Resilienzplans sowie 

erste Maßnahmen zur Stärkung der 

Verwaltungsstrukturen, Beschleunigung und 

Vereinfachung der Verfahren"; 

 il decreto-legge del 31 maggio 2021, n. 77, 

convertito con modificazioni dalla legge 29 

luglio 2021, n. 108, recante: “Governance del 

Piano nazionale di ripresa e resilienza e prime 

misure di rafforzamento delle strutture 

amministrative e di accelerazione e snellimento 

delle procedure”; 
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das Gesetzesdekret vom 6. November 2021 

Nr. 152, umgewandelt durch das Gesetz vom 

29. Dezember 2021, Nr. 233 bezüglich 

„Dringende Vorschriften für die Umsetzung 

des Nationalen Wiederaufbau- und 

Resilienzplans (PNRR) und zur Verhinderung 

der Infiltration durch die Mafia“;  

 il decreto-legge 6 novembre 2021, n. 152, 

convertito dalla legge 29 dicembre 2021 n. 233, 

recante “Disposizioni urgenti per l'attuazione 

del Piano nazionale di ripresa e resilienza 

(PNRR) e per la prevenzione delle infiltrazioni 

mafiose”; 

   

das Gesetzesdekret vom 24. Februar 2023 

n. 13, umgewandelt durch Gesetz vom 21. 

April 2023, Nr. 41, mit „Dringenden 

Bestimmungen für die Umsetzung des 

Nationalen Aufbau- und Resilienzplans 

(PNRR) und des ergänzenden Nationalen 

Investitionsplans (PNC) sowie für die 

Umsetzung der Kohäsionspolitik und der 

Gemeinsamen Agrarpolitik“, die insbesondere 

in Art. 7 Abs. 8 vorsieht, dass „zum Zwecke 

der Verstärkung der Kontrolltätigkeiten, auch 

solche die auf die Verhinderung und 

Bekämpfung von Korruption und Betrug sowie 

auf die Verhinderung von Interessenkonflikten 

und der Gefahr der Doppelfinanzierung der 

Interventionen abzielen, (...) werden die für 

PNRR Interventionen zuständigen  Zentral-

verwaltungen ermächtigt spezifische 

Rahmenabkommen mit der Finanzpolizei 

abzuschließen (...)“; 

 il decreto-legge 24 febbraio 2023 n. 13, 

convertito dalla legge 21 aprile 2023, n. 41, 

recante “Disposizioni urgenti per l'attuazione 

del Piano nazionale di ripresa e resilienza 

(PNRR) e del Piano nazionale degli 

investimenti complementari al PNRR (PNC), 

nonché' per l'attuazione delle politiche di 

coesione e della politica agricola comune” che, 

in particolare, all’art. 7 comma 8 prevede: “ai 

fini del rafforzamento delle attività di controllo, 

anche finalizzate alla prevenzione ad al 

contrasto della corruzione, delle frodi, nonché 

ad evitare i conflitti di interesse ed il rischio di 

doppio finanziamento pubblico degli interventi, 

(…) le amministrazioni centrali titolari di 

interventi dal PNRR possono stipulare specifici 

protocolli di intesa con la Guardia di Finanza 

(…)”; 

   

die Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 

17. Dezember 2013 mit gemeinsamen 

Bestimmungen über den Europäischen Fonds 

für regionale Entwicklung, den Europäischen 

Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den 

Europäischen Landwirtschaftsfonds für die 

Entwicklung des ländlichen Raums und den 

Europäischen Meeres- und Fischereifonds 

sowie mit allgemeinen Bestimmungen über 

den Europäischen Meeres- und 

Fischereifonds [...] für den Zeitraum 2014-

2020, die die Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 

des Rates aufhebt; 

 il Regolamento (UE) n. 1303/2013 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 17 

dicembre 2013, recante disposizioni comuni sul 

Fondo europeo di sviluppo regionale, sul 

Fondo sociale europeo, sul Fondo di Coesione, 

sul Fondo europeo agricolo per lo sviluppo 

rurale e sul Fondo europeo per gli affari 

marittimi e la pesca e disposizioni generali sul 

Fondo europeo per gli affari marittimi e la 

pesca […] per il periodo 2014-2020, che 

abroga il Reg. (CE) n. 1083/2006 del Consiglio; 

   

die Verordnung (EU) Nr. 2021/1060 des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 

24. Juni 2021 mit gemeinsamen Bestimmun-

gen über den Europäischen Fonds für 

regionale Entwicklung, den Europäischen 

Sozialfonds Plus, den Kohäsionsfonds, [...] 

und die Finanzregelung für diese Fonds [...] 

für den Zeitraum 2021-2027; 

 il Regolamento (UE) n. 2021/1060 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 24 

giugno 2021, recante le disposizioni comuni 

applicabili al Fondo europeo di sviluppo 

regionale, al Fondo sociale europeo Plus, al 

Fondo di coesione, […] e le regole finanziarie 

applicabili a tali fondi […] per il periodo 2021-

2027; 

   

alle rechtlichen Hinweise, Prämissen und  tutti i riferimenti normativi, premesse e 
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Erwägungen im Entwurf der Rahmenverein-

barung zwischen dem Regionalkommando 

der Finanzwache Trentino-Südtirol und der 

Autonomen Provinz Bozen, die wesentlicher 

Bestandteil der vorliegenden Maßnahme ist. 

considerati elencati nella bozza del protocollo 

quadro d’intesa tra il Comando Regionale 

Trentino-Alto Adige della Guardia di Finanza e 

la Provincia autonoma di Bolzano, che è parte 

integrante del presente provvedimento. 

   

Es wird des Weiteren Folgendes 

vorausgeschickt: 

 Si premette inoltre quanto segue: 

   

Auf Landesebene wurde es als notwendig 

und unerlässlich erachtet, geeignete 

Strukturen einzurichten, um sämtliche 

Angelegenheiten im Zusammenhang mit dem 

PNRR angemessen zu verfolgen und die 

Umsetzung der entsprechenden Maßnahmen 

zu unterstützen; 

 A livello provinciale è stato ritenuto necessario 

e indispensabile istituire strutture idonee, in 

grado di seguire adeguatamente tutte le 

questioni concernenti il PNRR e di supportare 

l’attuazione delle relative misure;  

   

Gestützt auf den von der Landesregierung am 

10. August 2021 genehmigten Vermerk, der 

die Einrichtung einer „Cabina di Regia“ 

vorgesehen hat, wurde diese Steuergruppe 

am 5. Oktober 2021 eingerichtet. Sie hat die 

Governance über den Gesamtprozess des 

PNRR, gibt grundlegende Richtlinien vor und 

trifft strategische Entscheidungen; 

 Sulla base del promemoria approvato dalla 

Giunta provinciale nella seduta del 10 agosto 

2021, che prevedeva l’istituzione di una Cabina 

di Regia, tale gruppo direttivo è stato costituito 

il 5 ottobre 2021. La Cabina di Regia assume la 

governance del processo complessivo del 

PNRR, fornisce gli indirizzi principali e prende 

le decisioni strategiche; 

   

Mit Dekret des Generaldirektors des Landes 

Nr. 22054/2021 wurde eine Task Force 

eingerichtet, die für die Koordinierung der 

Umsetzungsmaßnahmen des nationalen 

Wiederaufbau- und Resilienzplans auf 

Landesebene zuständig ist; 

 Con decreto del Direttore Generale della 

Provincia n. 22054/2021, è stata istituita una 

Task Force, responsabile del coordinamento 

delle misure di attuazione del Piano per la 

Ripresa e la Resilienza a livello provinciale; 

   

Mit dem Artikel 16 des Dekrets des 

Landeshauptmannes vom 30. Jänner 2023, 

Nr. 5 wurden außerdem die Zuständigkeiten 

der Abteilung Europa festgelegt; 

 Con l’articolo 16 del decreto del Presidente 

della Provincia 30 gennaio 2023, n. 5 sono 

state inoltre definite le competenze della 

Ripartizione Europa; 

   

Die Autonome Provinz Bozen hat am 12. 

Oktober 2022 das "Einvernehmensprotokoll 

zwischen dem Präsidenten des Ministerrats, 

dem Minister für regionale Angelegenheiten 

und Autonomien, dem Minister für 

technologische Innovation und digitalen 

Wandel und der Autonomen Provinz Bozen" 

gemäß Art. 33, Abs. 3, Buchstabe b) des 

Gesetzesdekrets Nr. 152 vom 6. November 

2021, umgewandelt mit Änderungen durch 

das Gesetz Nr. 233 vom 29. Dezember 2021, 

unterzeichnet. Es betrifft die 

"Zusammenarbeit für die Umsetzung des 

Leuchtturmprojekts Simply Digital - 

Interventionen zur Betrugsbekämpfung und 

Verwaltung der Beziehungen zu den 

 La Provincia Autonoma di Bolzano, il 12 ottobre 

2022, ha siglato il “Protocollo di Intesa tra il 

Presidente del Consiglio dei Ministri, il Ministro 

per gli affari regionali e le autonomie, il Ministro 

per l’innovazione tecnologica e la transizione 

digitale e la Provincia autonoma di Bolzano”, ai 

sensi dell’articolo 33, comma 3, lettera b) del 

decreto legge 6 novembre 2021, n. 152, 

convertito, con modificazioni, dalla legge 29 

dicembre 2021, n. 233, avente ad oggetto: 

“Collaborazione per la realizzazione del 

progetto bandiera Simply Digital - interventi a 

contrasto alle frodi e gestione delle relazioni 

con i cittadini”, nell’ambito del quale intende 

realizzare una banca dati “Fraud 

Management”, basata sull’utilizzo di soluzioni 
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Bürgern", im Rahmen dessen die Autonome 

Provinz Bozen beabsichtigt, eine "Fraud 

Management"-Datenbank einzurichten, die 

auf dem Einsatz von technologischen 

Lösungen und Methoden der künstlichen 

Intelligenz beruht. 

tecnologiche e metodologie di intelligenza 

artificiale.  

   

Die Landesregierung hat außerdem zur 

Kenntnis genommen: 

 La Giunta Provinciale ha inoltre preso atto: 

   

dass zwischen dem Regionalkommando der 

Finanzwache Trentino-Südtirol und der 

Autonomen Provinz Bozen ein beiderseitiges 

Interesse an der Entwicklung einer 

Zusammenarbeit besteht, die darauf abzielt, 

die Maßnahmen zum Schutz der 

Rechtmäßigkeit des Verwaltungshandelns in 

Bezug auf die Verwendung öffentlicher Mittel, 

einschließlich jener im Rahmen des PNRR zu 

verstärken, und zwar durch die Vorbeugung 

und Bekämpfung von Verstößen, im Rahmen 

ihrer jeweiligen Zuständigkeiten, durch die 

Einführung von Koordinierungs- und Koopera-

tionsverfahren, die geeignet sind, im Einklang 

mit ihren jeweiligen institutionellen Aufgaben 

die wirtschaftliche und finanzielle 

Rechtmäßigkeit in ihrem jeweiligen 

Hoheitsgebiet zu fördern. 

 che tra il Comando Regionale Trentino-Alto 

Adige della Guardia di Finanza e la Provincia 

autonoma di Bolzano sussiste il reciproco 

interesse a sviluppare una collaborazione, volta 

a rafforzare le azioni a tutela della legalità 

dell’azione amministrativa in relazione 

all’utilizzo delle risorse pubbliche, comprese 

quelle destinate al PNRR, attraverso la 

prevenzione ed il contrasto di qualsiasi 

violazione, nel quadro delle rispettive 

competenze, introducendo modalità di 

coordinamento e cooperazione idonee a 

sostenere, nel rispetto dei rispettivi compiti 

istituzionali, la legalità economica e finanziaria 

nell’ambito del territorio di competenza. 

   

   

Aufgrund dieser Prämissen   Sulla base delle su esposte premesse,  

   

b e s c h l i e ß t  la Giunta Provinciale 

   

die Landesregierung  d e l i b e r a 

   

einstimmig und in gesetzlicher Form:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. den Text der Rahmenvereinbarung 

zwischen dem Regionalkommando 

Trentino-Südtirol der Finanzwache und 

der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol, 

zu genehmigen; 

 1. di approvare il testo del Protocollo quadro 

d'intesa tra il Comando Regionale Trentino-

Alto Adige della Guardia di Finanza e la 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige; 

   

2. den Landeshauptmann zu ermächtigen, 

die oben genannte Rahmenvereinbarung 

zu unterzeichnen. Der Entwurf der 

Rahmenvereinbarung ist wesentlicher Be-

standteil des vorliegenden Beschlusses; 

 2. di autorizzare il Presidente della Provincia 

a firmare il suddetto Protocollo quadro 

d’intesa. La bozza del protocollo è parte 

integrante della presente delibera; 

 

   

3. gemäß Artikel 2 der Rahmenvereinbarung 

folgende Referenden des Landes zu 

benennen: 

 3. di nominare, ai sensi dell’articolo 2 del 

Protocollo quadro d’intesa, i seguenti 

referenti della Provincia: 
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- auf programmatischer Ebene den Ge-

neralsekretär des Landes, Eros Magnago;  

- auf operativer Ebene die Direktorin der 

Abteilung Europa, Martha Gärber; 

- sul piano programmatico il Segretario 

Generale della Provincia, Eros Magnago; 

- sul piano esecutivo la Direttrice della 

Ripartizione Europa, Martha Gärber;  

   

4. der Erlass dieser Maßnahme bringt keine 

direkten finanziellen Belastungen für den 

Landeshaushalt mit sich; 

 4. dall’adozione del presente provvedimento 

non derivano oneri diretti a carico del 

bilancio provinciale; 

   

5. die von allen Beteiligten unterzeichnete 

Rahmenvereinbarung auf der 

Internetseite europa.provinz.bz.it zu 

veröffentlichen. 

 5. di pubblicare il Protocollo quadro d’intesa 

firmato da tutte le parti coinvolte sul sito 

internet europa.provincia.bz.it.  

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Autonome Provinz Bozen  Finanzwache 

    Regionalkommando Trentino-Südtirol 
 

 
RAHMENVEREINBARUNG 

 
ÜBER DIE KOOPERATIONSBEZIEHUNGEN ZWISCHEN DER AUTONOMEN PROVINZ 
BOZEN UND DEM REGIONALKOMMANDO DER FINANZWACHE TRENTINO-
SÜDTIROL ZUR BEKÄMPFUNG DES BETRUGS IN DER AUTONOMEN PROVINZ 
BOZEN BEI DER VERWENDUNG ÖFFENTLICHER MITTEL, AUCH IM 
ZUSAMMENHANG MIT DEM NATIONALEN WIEDERAUFBAU- UND RESILIENZPLAN  
 
 
Die Autonome Provinz Bozen, im Folgenden auch "PAB" genannt, gesetzlich vertreten 
durch den Präsidenten der Autonomen Provinz, Dr. Arno KOMPATSCHER; 
 
das Regionalkommando Trentino-Südtirol der Finanzwache, nachstehend auch 
"Finanzwache" genannt, gesetzlich vertreten durch den Regionalkommandanten, Gen. B. 
Guido ZELANO; 
 
nachstehend "die Parteien" genannt, 
 
VORAUSGESCHICKT, dass die öffentlichen Verwaltungen gemäß Artikel 15, Absatz 1 des 
Gesetzes Nr. 241 vom 7. August 1990 untereinander Vereinbarungen treffen können, um 
die gemeinsame Durchführung von Tätigkeiten von gemeinsamem Interesse zu regeln, die 
gemäß Absatz 2-bis bei sonstiger Nichtigkeit digital unterzeichnet werden müssen; 
 
GESTÜTZT auf das Präsidialdekret Nr. 670 vom 31. August 1972 über die "Genehmigung 
des Einheitstextes der Verfassungsgesetze betreffend das Sonderstatut für Trentino-
Südtirol" und seine Durchführungsbestimmungen; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetz Nr. 189 vom 23. April 1959 über die "Organisation des Korps 
der Finanzwache", das in Artikel 1, Absatz 2, Punkt 3 dem Korps die Aufgabe überträgt, 
innerhalb der durch die einzelnen Gesetze festgelegten Grenzen die Einhaltung der 
Bestimmungen von politisch-wirtschaftlichem Interesse zu überwachen; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetzesdekret Nr. 68 vom 19. März 2001 mit dem Titel "Anpassung 
der Aufgaben des Korps der Finanzwache gemäß Artikel 4 des Gesetzes Nr. 78 vom 31. 
März 2000", das die genannte Institution als Polizei mit militärischer Organisation mit 
allgemeiner Zuständigkeit in Wirtschafts- und Finanzangelegenheiten auf der Grundlage der 
vom Gesetz übertragenen besonderen Befugnisse identifiziert, und das insbesondere in 
Artikel 2, Absatz 1 und 2, Buchstaben e) und m), dem Korps die Aufgaben der Vorbeugung, 
Untersuchung und Verfolgung von Verstößen im Bereich der öffentlichen Gelder und 
Finanzmittel zuweist, die Ausgaben der öffentlichen Haushalte und der öffentlichen 
Ausgabenprogramme betreffen, sowie im Bereich aller anderen wirtschaftlichen und 
finanziellen Interessen der Mitgliedstaaten oder der Europäischen Union, wobei Artikel 3 
Absatz 1 vorsieht, dass das Korps im Rahmen seiner Zuständigkeiten in Wirtschafts- und 
Finanzangelegenheiten "mit institutionellen Einrichtungen, unabhängigen Behörden und 
Einrichtungen von öffentlichem Interesse, die darum ersuchen, zusammenarbeiten kann"; 
 
GESTÜTZT auf Artikel 36 Absatz 4 des Präsidialdekrets Nr. 600 vom 29. September 1973 
und Artikel 2 Absatz 5 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 68 vom 19. März 2001 über 
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die Übermittlung an die Finanzwache von Daten und Informationen, die von öffentlichen 
Einrichtungen, die mit Kontroll- oder Aufsichtstätigkeiten betraut sind, erworben wurden, 
sofern es sich um Tatsachen handelt, die Steuervergehen darstellen können, zur Erfüllung 
der Aufgaben als Wirtschafts- und Finanzpolizei; 
 

GESTÜTZT auf die Verordnung (EU) Nr. 2021/241 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 12. Februar 2021 zur Einrichtung der Wiederaufbau- und Resilienzfazilität (RRF-
Verordnung) mit dem spezifischen Ziel, den Mitgliedstaaten finanzielle Unterstützung zu 
gewähren, damit sie die in ihren Wiederaufbau- und Resilienzplänen festgelegten 
Etappenziele und Zielvorgaben für Reformen und Investitionen erreichen können, und 
insbesondere auf den Artikel 22 über den "Schutz der finanziellen Interessen der Union"; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetzesdekret Nr. 59 vom 6. Mai 2021, umgewandelt mit Änderungen 
durch das Gesetz Nr. 101 vom 1. Juli 2021, über "Dringende Maßnahmen in Bezug auf den 
Ergänzungsfonds für den Nationalen Wiederaufbau- und Resilienzplan und andere 
dringende Maßnahmen für Investitionen“; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetzesdekret Nr. 77 vom 31. Mai 2021, umgewandelt durch das 
Gesetz Nr. 108 vom 29. Juli 2021, über die "Governance des Nationalen Wiederaufbau- und 
Resilienzplans und erste Maßnahmen zur Stärkung der Verwaltungsstrukturen und zur 
Beschleunigung und Straffung der Verfahren“; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetzesdekret Nr. 80 vom 9. Juni 2021, umgewandelt durch das 
Gesetz Nr. 113 vom 6. August 2021, über: "Dringende Maßnahmen zur Stärkung der 
Verwaltungskapazität der öffentlichen Verwaltungen für die Umsetzung des PNRR und für 
die Effizienz der Justiz“; 
 
GESTÜTZT auf den "Nationalen Wiederaufbau- und Resilienzplan" (PNRR), der durch den 
Beschluss des ECOFIN-Rates vom 13. Juli 2021 genehmigt und Italien vom Sekretariat des 
Rates mit Note vom 14. Juli 2021 mitgeteilt wurde in der unter Punkt 47 die Rolle der 
Finanzwache in der Umsetzungsphase des PNRR "für die Prävention, Aufdeckung und 
Korrektur von Betrug, Korruption und Interessenkonflikten" genannt wird; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetzesdekret Nr. 152 vom 6. November 2021, umgewandelt durch 
das Gesetz Nr. 233 vom 29. Dezember 2021, über "Dringende Bestimmungen zur 
Umsetzung des Nationalen Wiederaufbau- und Resilienzplans (PNRR) und zur 
Verhinderung der Unterwanderung durch die Mafia“; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetzesdekret Nr. 36 vom 30. April 2022, umgewandelt durch das 
Gesetz Nr. 79 vom 29. Juni 2022, über "Weitere dringende Maßnahmen zur Umsetzung des 
Nationalen Wiederaufbau- und Resilienzplans (PNRR)“; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetzesdekret Nr. 13 vom 24. Februar 2023, umgewandelt durch das 
Gesetz Nr. 41 vom 21. April 2023, das "Dringende Bestimmungen für die Umsetzung des 
Nationalen Wiederaufbau- und Resilienzplans (PNRR) und des Nationalen Plans für 
ergänzende Investitionen zum PNRR (PNC) sowie für die Umsetzung der Kohäsionspolitik 
und der Gemeinsamen Agrarpolitik" enthält, und das insbesondere in Artikel 7, Absatz 8, 
Folgendes vorsieht: "Zur Verstärkung der Kontrolltätigkeit, die auch auf die Vorbeugung und 
Bekämpfung von Korruption und Betrug sowie auf die Vermeidung von Interessenkonflikten 
und der Risiken einer doppelten öffentlichen Finanzierung der Interventionen abzielt, (...) 
können die für die PNRR-Interventionen zuständigen Zentralverwaltungen besondere 
Vereinbarungen mit der Finanzwache treffen (...)"; 
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GESTÜTZT auf das Dekret des Präsidenten des Ministerrats vom 15. September 2021 über 
die materiellen und verfahrenstechnischen Daten der finanziellen Umsetzung jedes 
einzelnen Projekts des PNRR; 
 
GESTÜTZT auf das Dekret des Generaldirektors der Autonomen Provinz Bozen Nr. 
22054/2021, mit dem die in der Generaldirektion angesiedelte Task Force als die auf 
Landesebene für die Überwachung der ordnungsgemäßen Durchführung der mit PNRR-
Mitteln finanzierten Projekte zuständige Stelle eingerichtet wurde; 
 
GESTÜTZT auf Artikel 325 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union; 
 
GESTÜTZT auf die Verordnung (EURATOM/EG) Nr. 2988/95 vom 18. Dezember 1995 über 
den Schutz der finanziellen Interessen der Gemeinschaft, und insbesondere auf Artikel 2 
Absatz 1 und Artikel 8 Absatz 2, wonach die Kontrollen wirksam, verhältnismäßig und 
abschreckend sein müssen und unter Berücksichtigung der in den Mitgliedstaaten 
bestehenden Gepflogenheiten und Strukturen auf die Besonderheiten der einzelnen 
Sektoren zugeschnitten sein müssen; 
 
GESTÜTZT auf die Verordnung (EURATOM, EG) Nr. 2185/1996 vom 11. November 1996 
betreffend die Kontrollen und Überprüfungen vor Ort durch die Europäische Kommission 
zum Schutz der finanziellen Interessen der Europäischen Gemeinschaften vor Betrug und 
anderen Unregelmäßigkeiten; 
 
GESTÜTZT auf das Rundschreiben des Ministerratspräsidiums, Abteilung für Europäische 
Politik, vom 12. Oktober 2007 betreffend "Modalitäten der Mitteilung von 
Unregelmäßigkeiten und Betrug zu Lasten des Gemeinschaftshaushalts an die Europäische 
Kommission“; 
 
GESTÜTZT auf die Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 17. Dezember 2013 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen 
Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den 
Europäischen Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums und den 
Europäischen Meeres- und Fischereifonds sowie mit allgemeinen Bestimmungen über den 
Europäischen Meeres- und Fischereifonds [...] für den Zeitraum 2014-2020; 
 
GESTÜTZT auf die Verordnung (EU) Nr. 2021/1060 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 24. Juni 2021 mit gemeinsamen Bestimmungen über den Europäischen Fonds 
für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds Plus, den Kohäsionsfonds, [...] 
und die Finanzregelung für diese Fonds [...] für den Zeitraum 2021-2027; 
 
GESTÜTZT auf die Delegierte Verordnung (EU) Nr. 240/2014 der Kommission vom 7. 
Januar 2014 über einen Europäischen Verhaltenskodex für Partnerschaften im Rahmen der 
europäischen Struktur- und Investitionsfonds; 
 
GESTÜTZT auf die Delegierte Verordnung (EU) Nr. 480/2014 der Kommission vom 3. März 
2014, die Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 mit allgemeinen 
Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen 
Sozialfonds und den Kohäsionsfonds erstellt; 
 
GESTÜTZT auf die Richtlinie (EU) Nr. 1371/2017 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 5. Juli 2017 über die strafrechtliche Bekämpfung von gegen die finanziellen 
Interessen der Union gerichtetem Betrug; 
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GESTÜTZT auf die Verordnung (EU) Nr. 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 2. Dezember 2021 über die Finanzierung, Verwaltung und Überwachung der 
Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013; 
 
GESTÜTZT auf die Verordnung (EURATOM/EU) Nr. 1046 vom 18. Juli 2018 mit den 
Finanzvorschriften für den Gesamthaushaltsplan der Union in Bezug auf die Behandlung 
finanzieller Unregelmäßigkeiten und die damit zusammenhängende Wiedereinziehung von 
zu Unrecht gezahlten Beträgen im Rahmen der Strukturpolitik sowie die Einrichtung eines 
einschlägigen Informationssystems; 
 
GESTÜTZT auf das Landesgesetz der Autonomen Provinz Bozen Nr. 6 vom 21. Juli 2022, 
" Regelung der Führungsstruktur des öffentlichen Landessystems und Ordnung der 
Südtiroler Landesverwaltung“; 
 
GESTÜTZT auf das Dekret des Präsidenten der Provinz Nr. 5 vom 30. Januar 2023, das in 
Artikel 16 die Zuständigkeiten der Europa-Abteilung festlegt; 
 
GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret Nr. 33 vom 14. März 2013 zur "Neuordnung 
der Vorschriften über die Verpflichtungen der öffentlichen Verwaltungen in Bezug auf 
Öffentlichkeit, Transparenz und Verbreitung von Informationen“; 
 
GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret Nr. 39 vom 8. April 2013 mit den 
"Bestimmungen über die Unvereinbarkeit und Unübertragbarkeit von Ämtern in der 
öffentlichen Verwaltung und in privaten Einrichtungen unter öffentlicher Kontrolle“; 
 
GESTÜTZT auf das Landesgesetz der Autonomen Provinz Bozen Nr. 13 vom 13. Mai 1992 
in gültiger Fassung, das "Vorschriften über öffentliche Veranstaltungen und Bestimmungen 
über die Unvereinbarkeit und Unübertragbarkeit von Ämtern" enthält; 
 
GESTÜTZT auf das Gesetz Nr. 190 vom 6. November 2012 mit den "Bestimmungen zur 
Verhinderung und Bekämpfung von Korruption und Illegalität in der öffentlichen Verwaltung" 
(das sogenannte Antikorruptionsgesetz); 
 
GESTÜTZT auf den Beschluss der Landesregierung der Autonomen Provinz Bozen Nr. 839 
vom 28. August 2018 betreffend den "Verhaltenskodex für das Personal der Autonomen 
Provinz Bozen"; 
 
GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret Nr. 50 vom 18. April 2016 "Umsetzung der 
Richtlinien 2014/23/EU, 2014/24/EU und 2014/25/EU über die Vergabe von Konzessionen, 
öffentlichen Aufträgen und die Auftragsvergabe durch Auftraggeber im Bereich der Wasser-, 
Energie- und Verkehrsversorgung sowie der Postdienste und zur Neuordnung der 
bestehenden Vorschriften für öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträge", das 
später durch das gesetzesvertretende Dekret Nr. 56 vom 19. April 2017 "Ergänzende und 
berichtigende Bestimmungen zum gesetzesvertretenden Dekret Nr. 56 vom 19. April 
2017“ geändert und ergänzt und mit dem Titel "Kodex für öffentliche Aufträge" versehen 
wurde; 
 
GESTÜTZT auf das Landesgesetz der Autonomen Provinz Bozen vom 17. Dezember 2015, 
Nr. 16, in seiner geänderten und ergänzten Fassung, betreffend die "Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“; 
 
GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret Nr. 36 vom 31. März 2023 "Kodex für 
öffentliche Aufträge in Umsetzung des Artikel 1 des Gesetzes Nr. 78 vom 21. Juni 2022 für 
die Delegierung der Regierung im Bereich der öffentlichen Aufträge“; 
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GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret Nr. 502 vom 30. Dezember 1992, in dem 
die Zuständigkeiten und Aufgaben der Sanitäts- und/oder Krankenhausbetriebe festgelegt 
sind; 
 
GESTÜTZT auf das Landesgesetz der Autonomen Provinz Bozen vom 13. Januar 1992, Nr. 
11, in gültiger Fassung, das die "Vorschriften über die Ausübung der Aufgaben im Bereich 
der Hygiene und des öffentlichen Gesundheitswesens sowie der Gerichtsmedizin" enthält; 
 
GESTÜTZT auf den Beschluss der Landesregierung der Autonomen Provinz Bozen Nr. 457 
vom 18. April 2017 mit dem Titel "Aktualisierung der wesentlichen Betreuungsstandards 
(LWBS)“; 
 
GESTÜTZT auf die Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr; 
 
GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret Nr. 196 vom 30. Juni 2003 
(Datenschutzgesetz), insbesondere auf den Artikel 2ter "Rechtsgrundlage für die 
Verarbeitung personenbezogener Daten, die zur Wahrnehmung einer Aufgabe erfolgt, die 
im öffentlichen Interesse liegt oder mit der Ausübung öffentlicher Gewalt verbunden ist“; 
 
GESTÜTZT auf das Dekret des Innenministers vom 24. Mai 2017 über die "Identifizierung 
der Verarbeitung personenbezogener Daten, die vom Datenverarbeitungszentrum der 
Abteilung für öffentliche Sicherheit oder von den Polizeikräften vorgenommen wird, an 
Daten, die dazu bestimmt sind, darin aufgenommen zu werden, oder die von den Organen 
der öffentlichen Sicherheit oder anderen öffentlichen Einrichtungen in Ausübung der durch 
Rechts- oder Verwaltungsvorschriften übertragenen Befugnisse mit elektronischen Mitteln 
und deren Inhaber vorgenommen wird, in Anwendung von Artikel 53 Absatz 3 des 
gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 196 vom 30. Juni 2003“; 
 
GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret Nr. 101 vom 10. August 2018, "Umsetzung 
der Richtlinie (EU) 2016/680 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 
2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, 
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (Datenschutz-
Grundverordnung)"; 
 
GESTÜTZT auf das gesetzesvertretende Dekret vom 18. Mai 2018, Nr. 51, der "Umsetzung 
der Richtlinie (EU) 2016/680 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 
2016 zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten 
durch die zuständigen Behörden zum Zwecke der Verhütung, Ermittlung, Aufdeckung oder 
Verfolgung von Straftaten oder der Strafvollstreckung sowie zum freien Datenverkehr und 
zur Aufhebung des Rahmenbeschlusses 2008/977/JI des Rates", und insbesondere auf 
Artikel 47 ("Modalitäten der Verarbeitung und Flüsse der Daten durch die Polizeikräfte"); 
 
GESTÜTZT auf das Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 15 vom 15. Januar 2018 
"Verordnung gemäß Artikel 57 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 196 vom 30. Juni 2003 
zur Festlegung der Modalitäten für die Umsetzung der Grundsätze des Kodex über den 
Schutz personenbezogener Daten in Bezug auf die Verarbeitung von Daten zu polizeilichen 
Zwecken durch die Organe, Dienststellen und Kommandos der Polizei" und insbesondere 
den Artikel 13 Absatz 1 in dem es heißt: "Die Übermittlung personenbezogener Daten an 
öffentliche Verwaltungen oder öffentliche Einrichtungen ist ausschließlich in den durch 
Rechts- oder Verwaltungsvorschriften vorgesehenen Fällen oder unter Beachtung der in 
Artikel 4 genannten Grundsätze zulässig, wenn sie für die Erfüllung einer spezifischen 
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institutionellen Aufgabe der Einrichtung, des Amtes oder des Kommandos erforderlich ist 
und die personenbezogenen Daten für die Erfüllung der institutionellen Aufgaben des 
Empfängers notwendig sind; 
 
UNTER BERÜCKSICHTIGUNG der Tatsache, dass die Finanzwache als Wirtschafts- und 
Finanzpolizeikorps, das direkt dem Wirtschafts- und Finanzminister unterstellt ist, auf 
präventiver und repressiver Ebene tätig ist, um die Haushalte der Europäischen Union, des 
Staates, der Regionen und der lokalen Körperschaften zu schützen; 
 
UNTER BERÜCKSICHTIGUNG der Tatsache, dass die Autonome Provinz Bozen am 
12.10.2022 das "Einvernehmensprotokoll zwischen dem Präsidenten des Ministerrats, dem 
Minister für regionale und Angelegenheiten und Autonomien, dem Minister für 
technologische Innovation und digitalen Wandel und der Autonomen Provinz Bozen" gemäß 
Artikel 33, Absatz 3, Buchstabe b) des Gesetzesdekrets Nr. 152 vom 6. November 2021, 
umgewandelt mit Änderungen durch das Gesetz Nr. 233 vom 29. Dezember 2021, 
unterzeichnet hat, das Folgendes zum Gegenstand hat: "Zusammenarbeit bei der 
Umsetzung des Leuchtturmprojekts Simply Digital - Betrugsbekämpfung und Verwaltung 
der Bürgerbeziehungen", in dessen Rahmen eine Datenbank "Betrugsmanagement" 
eingerichtet werden soll, die auf dem Einsatz von technologischen Lösungen und Methoden 
der "Künstlichen Intelligenz" beruht; 
 
BEFUNDEN, dass ein beiderseitiges Interesse an der Entwicklung einer Zusammenarbeit 
zwischen den Vertragsparteien besteht, die darauf abzielt, die Maßnahmen zur 
Gewährleistung der Rechtmäßigkeit des Verwaltungshandelns im Zusammenhang mit der 
Verwendung öffentlicher Mittel und insbesondere der für den PNRR bereitgestellten Mittel 
zu verstärken, indem sie im Rahmen ihrer jeweiligen Zuständigkeiten durch die Einführung 
von Koordinierungs- und Kooperationsverfahren, die geeignet sind, die wirtschaftliche und 
finanzielle Rechtmäßigkeit in ihrem jeweiligen Hoheitsgebiet zu unterstützen, Verstöße 
verhindern und bekämpfen. 
 
Dies alles vorausgeschickt und erwogen, vereinbaren die Parteien folgendes: 

 
Artikel 1 

(Bereich der Zusammenarbeit) 
 

1. Das vorliegende Einvernehmensprotokoll wird in Anwendung des bestehenden 
Rechtsrahmens und der institutionellen Zuständigkeiten der Vertragsparteien 
geschlossen, um die Gesamtwirksamkeit der Maßnahmen zur Verhinderung, Ermittlung 
und Bekämpfung von Verstößen gegen die wirtschaftlichen und finanziellen Interessen 
der Europäischen Union, des Staates, der Autonomen Provinz und der lokalen 
Körperschaften zu verbessern, insbesondere in den folgenden Bereichen 

 
a. Finanzierungen, Beiträge und Zuschüsse jeglicher Art und Beschaffenheit (EU, 

national und/oder auf Landesebene); 
b. Ausgaben für das Gesundheitswesen (einschließlich jeglicher Ausgaben, staatliche 

und/oder der Provinz, die für den jeweiligen Sektor relevant sind); 
c. Vergabeverfahren, Genehmigungen, Konzessionen und Gewährung von 

wirtschaftlichen Vorteilen, einschließlich Maßnahmen im Zusammenhang mit dem 
Nationalen Wiederaufbau- und Resilienzplan, gemäß Art. 22 der EU-Verordnung 
2021/241. 
 

2. Zu den im vorstehenden Absatz genannten Zwecken bildet diese Vereinbarung den 
allgemeinen Bezugsrahmen für die Formen der interinstitutionellen Zusammenarbeit, 
zum Zweck der Verstärkung der Aktionen für den Schutz der Rechtmäßigkeit des 
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Verwaltungshandelns im Einklang mit den Bestimmungen von Artikel 7, Absatz 8 des 
Gesetzesdekrets Nr. 77 vom 31. Mai 2021. 

 
3. Die im vorliegenden Protokoll vorgesehene Zusammenarbeit zwischen der Autonomen 

Provinz Bozen und dem Regionalkommando Trentino-Südtirol entwickelt sich unter 
Beachtung der institutionellen Aufgaben, die jeweils durch die geltenden Vorschriften 
zugewiesen wurden, und berücksichtigt die Ziele, die der Finanzwache im Bereich des 
Schutzes der öffentlichen Ausgaben vom Wirtschafts- und Finanzminister durch eine 
jährliche Richtlinie für Verwaltungshandeln und Management und im Rahmen der 
verfügbaren Mittel zugewiesen werden.  
 
 

Artikel 2 
(Referenten) 

 
1. Für die Zwecke der Durchführung des vorliegenden Protokolls werden folgende 

Personen als Ansprechpartner benannt 
 
a. für die Autonome Provinz Bozen: 

(1) auf programmatischer Ebene der Generalsekretär; 
(2) auf operativer Ebene die Direktorin der Abteilung Europa; 

 
b. für die Finanzwache: 

(1) auf programmatischer Ebene der Regionalkommandant, der vom Stabschef des 
Regionalkommandos Trentino-Südtirol unterstützt werden kann; 

(2) auf operativer Ebene der Landeskommandant der Finanzwache Bozen. 
 

Artikel 3 
(Durchführungsmodalitäten der Zusammenarbeit) 

 
1. Die Autonome Provinz Bozen, unbeschadet des Initiativrechts der Finanzwache und der 

Bestimmungen des Artikels 36 des Dekrets des Präsidenten der Republik Nr. 600/1973, 
zur Verfolgung der Ziele des vorliegenden Protokolls und im Rahmen der in den 
Rechtsvorschriften vorgesehenen Aufgaben: 
 

a. verpflichtet sich, der Finanzwache Daten, Nachrichten und Informationen sowie 
kontextbezogene Analysen zur Verfügung zu stellen, die für die Verfolgung der Ziele 
der Zusammenarbeit nützlich sind, einschließlich derjenigen, die sich auf die 
Begünstigten/Empfänger von bereits abgeschlossenen Unterstützungs-/Anreiz-
/Finanzierungsmaßnahmen beziehen; 
 

b. kann der Finanzwache in begründeter Weise Maßnahmen und/oder 
Zusammenhänge mitteilen, zu denen sie es für angemessen hält, eventuelle 
eingehendere Untersuchungen einzuleiten, wobei sie nützliche Informationen und 
Elemente liefert; 
 

c. kann qualifizierte Informationen übermitteln, von denen sie aufgrund der von ihr 
wahrgenommenen Aufgaben Kenntnis erlangt hat, die auf der Grundlage von 
Voruntersuchungen ausgewählt wurden und die für die Vorbeugung und 
Bekämpfung von Unregelmäßigkeiten, Betrug und Missbrauch wirtschaftlicher und 
finanzieller Art nützlich sind oder geeignet sind Vermutungen eines Schadens zum 
Nachteil der öffentlichen Hand zu ergänzen, und zwar in Bezug auf Verfahren für 
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Verträge, Lieferungen, Genehmigungen und/oder Konzessionen, einschließlich der 
Verfahren, die im Rahmen der PNRR-Interventionen eingeleitet wurden; 
 

d. kann die für die Zwecke dieses Protokolls erforderlichen Daten und Informationen 
aus ihren Datenbanken zur Verfügung stellen. 

 
2. Auf der Grundlage der gemäß dem vorstehenden Absatz erlangten Informationen und 

unbeschadet der Autonomie des Korps bei der Analyse und Entwicklung der Elemente, 
die auf die in Absatz 1 genannte Weise gewonnen wurden, sowie in Übereinstimmung 
mit den verfügbaren Ressourcen und der Notwendigkeit, den gleichen Schutz für alle 
Bereiche seiner institutionellen Zuständigkeit zu gewährleisten: 

 
a. stellt der Landeskommandant von Bozen die Informationszusammenführung sicher 

und sorgt dafür, dass bei eventuellen Aktivitäten die territorial zuständigen 
operativen Abteilungen in die Entwicklung von Untersuchungen, Bewertungen und 
Kontrollen einbezogen werden; 
 

b. können die betroffenen Dienststellen die erhaltenen Daten und Informationen im 
Rahmen ihrer dienstlichen Tätigkeit verwenden, wobei sie die Richtigkeit, 
Genauigkeit und Vollständigkeit der Daten und Informationen überprüfen, die 
schwerwiegenden Anzeichen von Unregelmäßigkeiten vorrangig behandeln und die 
ihnen zur Verfügung stehenden Ermittlungsbefugnisse nutzen; 
 

c. werden die Dienststellen die Autonome Provinz Bozen, unter Einhaltung der 
Vorschriften über das Ermittlungs- und Amtsgeheimnis über die Ergebnisse der 
durchgeführten Kontrollen informieren, um die Verfahren zur Rückholung der 
Finanzierung und zur Aussetzung der laufenden Auszahlungen einzuleiten. Die 
Provinz wird ihrerseits die Finanzwache über die ergriffenen Initiativen und/oder die 
daraufhin getroffenen Maßnahmen informieren. 

 
 
 
 
 

Artikel 4 
(Zusammenarbeit im Rahmen des Leuchtturmprojekts „Simply Digital“) 

 
1. Die Finanzwache verpflichtet sich, gemäß den zwischen den Parteien zu 

vereinbarenden Modalitäten, nützliche und notwendige Informationen, die auch aus den 
vom Korps entwickelten und bewährten Verfahren abgeleitet werden können, in 
anonymer Form zur Verfügung zu stellen zum Zwecke der Umsetzung der künstlichen 
Intelligenz mit operativen Szenarien zu möglichen Betrugsfällen und/oder 
Unregelmäßigkeiten. 

 
2. Die Autonome Provinz Bozen verpflichtet sich, dem Korps - gemäß den zu 

vereinbarenden Modalitäten – die Anbindung an die im Aufbau befindliche Datenbank 
zur gewähren, die für die unter dieses Protokoll fallenden Kooperationstätigkeiten als 
nützlich erachtet wird, wobei geeignete technische und organisatorische Maßnahmen 
zu treffen sind, um die Sicherheit der Verbindungen und den selektiven Zugang zu den 
Informationen zu garantieren, die für die verfolgten Zwecke erforderlichen und – was 
die personenbezogenen Daten betrifft – den Risiken der Verarbeitung der Daten 
angemessen sind. 
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Artikel 5 
(Spezifische Zusammenarbeit bei der Bekämpfung von Straftaten) 

 
1. Zur Verfolgung der in dieser Vereinbarung genannten Zwecke wird ein Vergleich 

gefördert, auch durch regelmäßige Treffen, um die Sektoren zu ermitteln, die dem Risiko 
der Zweckentfremdung der oben genannten öffentlichen Mittel am meisten ausgesetzt 
sind. 

 
2. Dies gilt unbeschadet der Autonomie der Finanzwache, im Rahmen ihrer 

Zuständigkeiten und Befugnisse von sich aus weitere Kontrollen durchzuführen. 
 

 
                                                       Artikel 6 

(Verarbeitung von personenbezogenen Daten) 
 
1. Bei der Verarbeitung personenbezogener Daten im Rahmen der Umsetzung dieser 

Vereinbarung beachten die Parteien die Grundsätze der Fairness, Rechtmäßigkeit, 
Transparenz und Notwendigkeit gemäß der Verordnung (EU) 2016/679 sowie die 
Bestimmungen des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 196 aus dem Jahr 2003, des 
gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 101 aus dem Jahr 2018, des gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 51 aus dem Jahr 2018 und des Dekrets des Präsidenten der Republik Nr. 
15 aus dem Jahr 2018. 

 
2. Zu diesem Zweck ergreifen die Parteien in Umsetzung von Artikel 32 der Verordnung 

(EU) 2016/679 und Artikel 25 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 51 von 2018 als 
autonome für die Datenverarbeitung Verantwortliche, im Rahmen ihrer jeweiligen 
Zuständigkeiten und Zwecke, geeignete technische und organisatorische Maßnahmen, 
um die Einhaltung der vorgenannten Bestimmungen zur Verarbeitung 
personenbezogener Daten, wobei die Verarbeitung in Folge des Abkommens erfolgt ist, 
sowie die Einhaltung der darin festgelegten Grundsätze, auch in Bezug auf den 
gegenseitigen Informationsfluss, zu gewährleisten und nachzuweisen. 

 
3. Die zwischen den Parteien ausgetauschten Daten müssen den Zwecken entsprechen, 

für die sie verarbeitet werden, dafür relevant sein und auf einen begrenzten Zeitraum 
beschränkt werden, und die Übermittlung muss so erfolgen, dass die Sicherheit und der 
Schutz der Daten gewährleistet sind. 

 
 

Artikel 7 
(Ausbildungsinitiativen) 

 
1. Die Finanzwache und die Autonome Provinz Bozen entwickeln alle sinnvollen Initiativen 

zur Ausbildung und Spezialisierung des Personals, das mit den in ihren 
Zuständigkeitsbereich fallenden Kontrolltätigkeiten betraut ist, um den Austausch von 
Erfahrungen in den verschiedenen betroffenen Sektoren zu fördern. 

 
 

Artikel 8 
(Finanzielle Invarianz) 

 
1. Die Durchführung der in diesem Protokoll geregelten Tätigkeiten darf nicht zu einer 

neuen oder größeren Belastung der öffentlichen Haushalte führen. 
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2. Die Vertragsparteien setzen es mit den im Rahmen der bestehenden Rechtsvorschriften 
verfügbaren personellen, instrumentellen und finanziellen Ressourcen um. 

 
 

Artikel 9 
(Laufzeit, Ergänzungen und Änderungen) 

 
1. Dieses Protokoll hat eine Laufzeit von drei Jahren ab dem Zeitpunkt seiner 

Unterzeichnung und kann auf ausdrücklichen Wunsch der Vertragsparteien um weitere 
gleich lange Zeitspannen verlängert werde. Diese Absicht muss mindestens drei 
Monate vor Ablauf des Protokolls durch einen Schriftwechsel über die folgenden 
zertifizierten E-Mail-Adressen mitgeteilt werden: 

 
a. adm@pec.prov.bz.it 
b. bz0500000p@pec.gdf.it 

 
2. Auf der Grundlage dieses "Rahmenprotokolls" können durch Durchführungsrechtsakte 

spezifische sektorspezifische Protokolle zu den vom Rahmenprotokoll erfassten 
Themen definiert werden. 

 
 
 
Bozen 
 
FÜR DIE AUTONOME PROVINZ  FÜR DAS REGIONALKOMMANDO 
VON BOLZANOTRENTINO  ALTO ADIGE DER FINANZWACHE 
 
Der Präsident       Der regionale Kommandant  
 
digital signiert      digital signiert 
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Provincia Autonoma di Bolzano                                  Guardia di Finanza 

    Comando Regionale Trentino Alto Adige 
 

 
PROTOCOLLO QUADRO D’INTESA 

 
RELATIVO AI RAPPORTI DI COLLABORAZIONE TRA LA PROVINCIA AUTONOMA DI 
BOLZANO E IL COMANDO REGIONALE TRENTINO ALTO ADIGE DELLA GUARDIA DI 
FINANZA PER IL CONTRASTO ALLE FRODI IN PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 
NELL’UTILIZZO DELLE RISORSE PUBBLICHE, ANCHE CONNESSE AL PIANO 
NAZIONALE DI RIPRESA E RESILIENZA  
 
 
La Provincia Autonoma di Bolzano, di seguito denominata anche solo “PAB”, legalmente 
rappresentata dal Presidente della Provincia Autonoma, dott. Arno KOMPATSCHER; 
 
il Comando Regionale Trentino Alto Adige della Guardia di Finanza, di seguito 
denominato anche solo “Guardia di Finanza”, legalmente rappresentato dal Comandante 
Regionale, Gen. B. Guido ZELANO; 
 
di seguito “Parti”, 
 
PREMESSO che le Amministrazioni pubbliche, ai sensi dell’art. 15 comma 1 della L. 7 
agosto 1990, n. 241, possono concludere tra loro accordi per disciplinare lo svolgimento in 
collaborazione di attività di interesse comune i quali, a mente del successivo comma 2-bis, 
sono sottoscritti, a pena di nullità, con firma digitale; 
 
VISTO il decreto del Presidente della Repubblica 31 agosto 1972 n. 670 concernente 
“Approvazione del testo unico delle leggi costituzionali concernenti lo statuto speciale per il 
Trentino-Alto Adige” e relative norme di attuazione; 
 
VISTA la legge 23 aprile 1959, n. 189, concernente “Ordinamento del Corpo della Guardia 
di Finanza” che, all’articolo 1, comma 2, punto 3, demanda al Corpo i compiti di vigilare, nei 
limiti stabiliti dalle singole leggi, sull'osservanza delle disposizioni di interesse politico-
economico; 
 
VISTO il decreto legislativo 19 marzo 2001, n. 68, recante “Adeguamento dei compiti del 
Corpo della Guardia di Finanza, a norma dell’articolo 4 della legge 31 marzo 2000, n. 78”, 
che individua la citata Istituzione quale Forza di polizia a ordinamento militare con 
competenza generale in materia economica e finanziaria, sulla base delle peculiari 
prerogative conferite dalla legge e che, in particolare, all’articolo 2, commi 1 e 2, lettere e) e 
m), attribuisce al Corpo compiti di prevenzione, ricerca e repressione delle violazioni in 
materia di risorse e mezzi finanziari pubblici, impiegati a fronte di uscite del bilancio pubblico 
e di programmi pubblici di spesa, nonché di ogni altro interesse economico-finanziario 
nazionale o dell’Unione europea, anche prevedendo, ai sensi del successivo articolo 3, 
comma 1, che il Corpo, in relazione alle proprie competenze in materia economica e 
finanziaria, possa fornire collaborazione “agli organi istituzionali, alle Autorità indipendenti e 
agli enti di pubblico interesse che ne facciano richiesta”; 
 
VISTO l’art. 36, quarto comma, del decreto del Presidente della Repubblica 29 settembre 
1973, n. 600, e l’art. 2, comma 5, del decreto legislativo 19 marzo 2001, n. 68, concernenti 
le comunicazioni alla Guardia di Finanza di dati e notizie acquisiti da soggetti pubblici 
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incaricati istituzionalmente di svolgere attività ispettiva o di vigilanza, qualora attengano a 
fatti che possano configurarsi come violazioni tributarie, ai fini dell’assolvimento dei compiti 
di polizia economico-finanziaria; 
 

VISTO il Regolamento UE 2021/241 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 febbraio 
2021 che istituisce il dispositivo per la ripresa e la resilienza (regolamento RFR), con 
l’obiettivo specifico di fornire agli Stati membri il sostegno finanziario al fine di conseguire le 
tappe intermedie e gli obiettivi delle riforme e degli investimenti stabiliti nei loro piani di 
ripresa e resilienza e, in particolare, l’art. 22 recante “Tutela degli interessi finanziari 
dell’Unione”; 
 
VISTO il decreto-legge 6 maggio 2021, n. 59, convertito con modificazioni dalla legge 1. 
luglio 2021, n. 101, recante “Misure urgenti relative al Fondo Complementare al Piano 
nazionale di ripresa e resilienza e altre misure urgenti per gli investimenti”; 
 
VISTO il decreto-legge 31 maggio 2021, n. 77, convertito dalla legge 29 luglio 2021, n. 108, 
recante “Governance del Piano nazionale di ripresa e resilienza e prime misure di 
rafforzamento delle strutture amministrative e di accelerazione e snellimento delle 
procedure”; 
 
VISTO il decreto-legge 9 giugno 2021, n. 80, convertito dalla legge 6 agosto 2021, n. 113, 
recante: “Misure urgenti per il rafforzamento della capacità amministrativa delle pubbliche 
amministrazioni funzionale all’attuazione del PNRR e per l’efficienza della giustizia; 
 
VISTO il “Piano Nazionale di Ripresa e resilienza” approvato con Decisione del Consiglio 
ECOFIN del 13 luglio 2021, notificato all’Italia dal Segretariato del Consiglio con nota del 14 
luglio 2021, che al punto 47 richiama il ruolo della Guardia di Finanza nella fase attuativa 
del PNRR “per la prevenzione, l’individuazione e la correzione delle frodi, della corruzione, 
e dei conflitti di interesse”; 
 
VISTO il decreto-legge 6 novembre 2021, n. 152, convertito dalla legge 29 dicembre 2021 
n. 233, recante “Disposizioni urgenti per l'attuazione del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (PNRR) e per la prevenzione delle infiltrazioni mafiose”; 
 
VISTO il decreto-legge 30 aprile 2022 n. 36, convertito dalla legge 29 giugno 2022, n. 79, 
recante “Ulteriori misure urgenti per l'attuazione del Piano nazionale di ripresa e resilienza 
(PNRR)”; 
 
VISTO il decreto-legge 24 febbraio 2023 n. 13, convertito dalla legge 21 aprile 2023, n. 41, 
recante “Disposizioni urgenti per l'attuazione del Piano nazionale di ripresa e resilienza 
(PNRR) e del Piano nazionale degli investimenti complementari al PNRR (PNC), nonché' 
per l'attuazione delle politiche di coesione e della politica agricola comune” che, in 
particolare, all’art. 7 comma 8 prevede: “ai fini del rafforzamento delle attività di controllo, 
anche finalizzate alla prevenzione ad al contrasto della corruzione, delle rodi, nonché ad 
evitare i conflitti di interesse ed il rischio di doppio finanziamento pubblico degli interventi, 
(…) le amministrazioni centrali titolari di interventi dal PNRR possono stipulare specifici 
protocolli di intesa con la Guardia di Finanza (…)”; 
 
VISTO il DPCM 15 settembre 2021, concernente le rilevazioni dei dati di attuazione 
finanziaria fisica e procedurale per singolo progetto del PNRR; 
 
VISTO il decreto del Direttore Generale della Provincia Autonoma di Bolzano n. 22054/2021 
con cui è stata istituita la Task Force, incardinata presso la Direzione Generale, quale unità 
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responsabile a livello provinciale della sorveglianza sulla corretta attuazione dei progetti 
finanziati con risorse a valere sul PNRR; 
 
VISTO l’art. 325 del Trattato sul Funzionamento dell’Unione Europea; 
 
VISTO il Regolamento (EURATOM/CE) n. 2988/95 del 18 dicembre 1995, relativo alla tutela 
degli interessi finanziari della Comunità e, in particolare, gli artt. 2, par. 1, e 8, par. 2, che 
dispongono che i controlli debbano avere carattere effettivo, proporzionato e dissuasivo ed 
essere adeguati alla specificità di ciascun settore, tenendo conto delle prassi e delle 
strutture esistenti negli Stati membri; 
 
VISTO il Regolamento (EURATOM, CE) 11 novembre 1996 n. 2185/1996, relativo ai controlli 
e alle verifiche sul posto effettuati dalla Commissione europea ai fini della tutela degli 
interessi finanziari delle Comunità europee contro le frodi e altre irregolarità; 
 
VISTA la circolare 12 ottobre 2007 della Presidenza del Consiglio dei Ministri, Dipartimento 
per le politiche europee, concernente “Modalità di comunicazione alla Commissione 
europea delle irregolarità e frodi a danno del bilancio comunitario”; 
 
VISTO il Regolamento (UE) n. 1303/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013, recante disposizioni comuni sul Fondo europeo di sviluppo regionale, sul 
Fondo sociale europeo, sul Fondo di Coesione, sul Fondo europeo agricolo per lo sviluppo 
rurale e sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca e disposizioni generali sul Fondo 
europeo per gli affari marittimi e la pesca […] per il periodo 2014-2020; 
 
VISTO il Regolamento (UE) n. 2021/1060 del Parlamento europeo e del Consiglio del 24 
giugno 2021, recante le disposizioni comuni applicabili al Fondo europeo di sviluppo 
regionale, al Fondo sociale europeo Plus, al Fondo di coesione, […] e le regole finanziarie 
applicabili a tali fondi […] per il periodo 2021-2027; 
 
VISTO il Regolamento delegato (UE) n. 240/2014 della Commissione del 7 gennaio 2014, 
recante un codice europeo di condotta sul partenariato nell’ambito dei fondi strutturali e 
d’investimento europei; 
 
VISTO il Regolamento delegato (UE) n. 480/2014 della Commissione del 3 marzo 2014, 
che stabilisce modalità di applicazione del Regolamento (UE) n. 1303/2013 del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 17 dicembre 2013, recante disposizioni generali sul Fondo 
europeo di sviluppo regionale, sul Fondo sociale europeo e sul Fondo di coesione; 
 
VISTA la Direttiva (UE) n. 1371/2017 del Parlamento europeo e del Consiglio del 5 luglio 
2017 relativa alla lotta contro la frode che lede gli interessi finanziari dell’Unione mediante il 
diritto penale; 
 
VISTO il Regolamento (UE) n. 2021/2116 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 2 
dicembre 2021 sul finanziamento, sulla gestione e sul monitoraggio della politica agricola 
comune, che abroga il regolamento (UE) n. 1306/2013; 
 
VISTO il Regolamento (EURATOM/UE) n. 1046 del 18 luglio 2018, che stabilisce le regole 
finanziarie applicabili al bilancio generale dell’Unione, per quanto attiene al trattamento delle 
irregolarità finanziarie ed ai relativi recuperi delle somme indebitamente pagate nell’ambito 
delle politiche strutturali, nonché all’organizzazione di un sistema di informazione in questo 
settore; 
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VISTA la legge provinciale della Provincia Autonoma di Bolzano 21 luglio 2022, n. 6, 
“Disciplina della dirigenza del sistema pubblico provinciale e ordinamento 
dell’Amministrazione provinciale” 
 
VISTO il decreto del Presidente della Provincia 30 gennaio 2023, n. 5 che all'art. 16 
introduce le competenze della Ripartizione Europa; 
 
VISTO il decreto legislativo 14 marzo 2013, n. 33, recante il “Riordino della disciplina 
riguardante gli obblighi di pubblicità, trasparenza e diffusione di informazioni da parte delle 
pubbliche amministrazioni”; 
 
VISTO il decreto legislativo 8 aprile 2013, n. 39, recante “Disposizioni in materia di 
inconferibilità e incompatibilità di incarichi presso le pubbliche amministrazioni e presso enti 
privati in controllo pubblico”; 
 
VISTA la legge provinciale di Bolzano 13 maggio 1992 n. 13 e ss.mm.ii, recante “Norme in 
materia di pubblico spettacolo e disposizioni in materia di inconvertibilità e incompatibilità di 
incarichi”; 
 
VISTA la legge del 6 novembre 2012, n. 190, recante “Disposizioni per la prevenzione e la 
repressione della corruzione e dell’illegalità nella pubblica amministrazione” (cd. Legge 
Anticorruzione); 
 
VISTA la Delibera della Giunta Provinciale di Bolzano 28 agosto 2018, n. 839, avente ad 
oggetto “Codice di comportamento del personale della Provincia autonoma di Bolzano”; 
 
VISTO il decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50 “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 
2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di concessione, sugli appalti 
pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, 
dei trasporti e dei servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture”, successivamente modificato ed 
integrato con il decreto legislativo 19 aprile 2017, n. 56 “Disposizioni integrative e correttive 
al decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50”, che lo ha intitolato “Codice dei contratti pubblici”; 
 
VISTA la legge provinciale della Provincia Autonoma di Bolzano del 17 dicembre 2015, n. 
16 e ss.mm.ii recante “Disposizioni sugli appalti pubblici”; 
 
VISTO il decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36 “Codice dei contratti pubblici in attuazione 
dell’articolo 1 della legge 21 giugno 2022, n. 78, recante delega al Governo in materia di 
contratti pubblici”; 
 
VISTO il decreto legislativo 30 dicembre 1992, n. 502, che ha individuato le competenze e 
le funzioni delle Aziende Sanitarie e/o ospedaliere; 
 
VISTA la legge provinciale di Bolzano 13 gennaio 1992, n. 11 e ss.mm.ii, recante “Norme 
sull'esercizio delle funzioni in materia di igiene e sanità pubblica e medicina legale”; 
 
VISTA la delibera della Giunta Provinciale 18 aprile 2017 n. 457, recante “Aggiornamento 
dei livelli essenziali di assistenza (LEA)”; 
 
VISTO il Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 
2016, relativo alla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati 
personali, nonché alla libera circolazione di tali dati; 
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VISTO il decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196 (Codice in materia di protezione dei dati 
personali), con particolare riguardo all’articolo 2-ter “Base giuridica per il trattamento di dati 
personali effettuato per l’esecuzione di un compito di interesse pubblico o connesso 
all'esercizio di pubblici poteri”; 
 
VISTO il decreto del Ministro dell’Interno 24 maggio 2017, recante “Individuazione dei 
trattamenti di dati personali effettuati dal centro di elaborazione dati del Dipartimento della 
pubblica sicurezza o da Forze di polizia sui dati destinati a confluirvi, ovvero da organi di 
pubblica sicurezza  altri soggetti pubblici nell’esercizio delle attribuzioni conferite da 
disposizioni di legge o di regolamento, effettuati con strumenti elettronici e i relativi titolari, 
in attuazione dell’art. 53 comma 3 del decreto legislativo 30 giugno 2003, nr. 196”; 
 
VISTO il decreto legislativo 10 agosto 2018, n. 101, “Attuazione della direttiva UE 2016/680 
del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016, relativo alla protezione delle 
persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione 
di tali dati e che abroga la direttiva 95/46/CE (Regolamento generale sulla protezione dei 
dati)”; 
 
VISTO il decreto legislativo 18 maggio 2018, n. 51, di “Attuazione della direttiva (UE) 
2016/680 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 aprile 2016, relativa alla protezione 
delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali da parte delle autorità 
competenti a fini di prevenzione, indagine, accertamento e perseguimento di reati o 
esecuzione di sanzioni penali, nonché alla libera circolazione di tali dati e che abroga la 
decisione quadro 2008/977/GAI del Consiglio”, con particolare riferimento all’articolo 47 
(“Modalità di trattamento e flussi di dati da parte delle Forze di polizia”); 
 
VISTO il decreto del Presidente della Repubblica 15 gennaio 2018, n. 15 “Regolamento a 
norma dell'articolo 57 del decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196, recante l’individuazione 
delle modalità di attuazione dei principi del Codice in materia di protezione dei dati personali 
relativamente al trattamento dei dati effettuato, per le finalità di polizia, da organi, uffici e 
comandi di polizia” e, in particolare, l’articolo 13, comma 1, in base al quale “La 
comunicazione di dati personali a pubbliche amministrazioni o enti pubblici è consentita 
esclusivamente nei casi previsti da disposizioni di legge o di regolamento o, nel rispetto dei 
principi richiamati dall'articolo 4, quando è necessaria per l'adempimento di uno specifico 
compito istituzionale dell'organo, ufficio o comando e i dati personali sono necessari per lo 
svolgimento dei compiti istituzionali del ricevente”; 
 
TENUTO CONTO che la Guardia di Finanza, quale Corpo di polizia economico-finanziaria 
alle dirette dipendenze del Ministro dell’Economia e delle Finanze, agisce sul piano 
preventivo e repressivo, a salvaguardia dei bilanci dell’Unione Europea, dello Stato, delle 
Regioni e degli Enti locali; 
 
TENUTO CONTO che la Provincia Autonoma di Bolzano, in data 12.10.2022, ha siglato il 
“Protocollo di Intesa tra il Presidente del Consiglio dei Ministri, il Ministro per gli affari 
regionali e le autonomie, il Ministro per l’innovazione tecnologica e la transizione digitale e 
la Provincia autonoma di Bolzano”, ai sensi dell’articolo 33, comma 3, lettera b) del decreto 
legge 6 novembre 2021, n. 152, convertito, con modificazioni, dalla legge 29 dicembre 2021, 
n. 233, avente ad oggetto: “Collaborazione per la realizzazione del progetto bandiera simply 
digital - interventi a contrasto alle frodi (pict 3.0.2) e gestione delle relazioni con i cittadini 
(pict 4.1)”, nell’ambito del quale intende realizzare una banca dati “Fraud Management”, 
basata sull’utilizzo di soluzioni tecnologiche e metodologie di “Intelligenza Artificiale”; 
 
RITENUTO che sussiste il reciproco interesse a sviluppare una collaborazione tra le Parti, 
volta a rafforzare le azioni a tutela della legalità dell’azione amministrativa in relazione 
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all’utilizzo delle risorse pubbliche e, in particolare, di quelle destinate al PNRR, attraverso la 
prevenzione ed il contrasto di qualsiasi violazione, nel quadro delle rispettive competenze, 
introducendo modalità di coordinamento e cooperazione idonee a sostenere, nel rispetto 
dei rispettivi compiti istituzionali, la legalità economica e finanziaria nell’ambito del territorio 
di competenza. 
 
Tutto ciò premesso e considerato, le Parti convengono e stipulano quanto segue: 

 
 

Articolo 1 
(Ambito di collaborazione) 

 
1. Il presente protocollo d’intesa è stipulato in attuazione del quadro normativo vigente e 

delle competenze istituzionali di ciascuna Parte, al fine di migliorare l’efficacia 
complessiva delle misure volte a prevenire, ricercare e contrastare le violazioni in danno 
degli interessi economico-finanziari dell’Unione Europea, dello Stato, della Provincia 
Autonoma e degli Enti locali, con particolare riferimento ai seguenti ambiti: 

 
a. finanziamenti, contributi ed erogazioni di qualsiasi genere e natura (comunitaria, 

nazionale e/o provinciale); 
b. spesa sanitaria (comprendente ogni uscita di bilancio, statale e/o provinciale, 

pertinente lo specifico settore); 
c. procedure di appalto, autorizzazioni, concessioni e concessione di benefici economici, 

compresi gli interventi connessi al Piano nazionale di ripresa e resilienza, ai sensi 
dell’art. 22 del Reg. UE 2021/241. 
 

2. Per le finalità di cui al comma precedente, il presente protocollo di intesa costituisce la 
generale cornice di riferimento per le forme di cooperazione interistituzionale, allo scopo 
di rafforzare le azioni a tutela della legalità dell’azione amministrativa, in coerenza con 
quanto stabilito dall’art. 7 comma 8 del decreto legge 31 maggio 2021 n. 77. 

 
3. L’attività di collaborazione tra la Provincia Autonoma di Bolzano ed il Comando 

Regionale Trentino Alto Adige prevista dal presente protocollo si sviluppa nel rispetto 
dei compiti istituzionali rispettivamente assegnati dall’ordinamento vigente e terrà conto 
degli obiettivi assegnati alla Guardia di Finanza, in materia di tutela della spesa pubblica, 
dal Ministro dell’Economia e delle Finanze, mediante direttiva annuale per l’azione 
amministrativa e la gestione e nei limiti delle risorse disponibili.  
 
 

Articolo 2 
(Referenti) 

 
1. Ai fini dell’attuazione del presente Protocollo vengono individuati quali referenti: 

 
a. per la Provincia Autonoma di Bolzano: 

(1) sul piano programmatico, il Segretario Generale; 

(2) sul piano esecutivo, la Direttrice della Ripartizione Europa; 
 

b. per la Guardia di Finanza: 
(1) sul piano programmatico, il Comandante Regionale che potrà avvalersi 

dell’ausilio del Capo di Stato Maggiore del Comando Regionale Trentino Alto 

Adige; 
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(2) sul piano esecutivo, il Comandante Provinciale della Guardia di Finanza di 

Bolzano. 

 
 

Articolo 3 
(Modalità esecutive della collaborazione) 

 
1. Fermo restando il potere di iniziativa della Guardia di Finanza ed il disposto dell’art. 36 

del DPR 600/1973, per il perseguimento degli obiettivi del presente Protocollo, la 
Provincia Autonoma di Bolzano, nell’ambito delle funzioni previste dalla normativa: 
 
a. si impegna a mettere a disposizione della Guardia di Finanza dati, notizie ed 

informazioni nonché analisi di contesto utili al perseguimento delle finalità 
collaborative, ivi incluse quelle relative ai beneficiari/destinatari delle misure di 
sostegno/incentivo/finanziamento già perfezionate; 
 

b. può comunicare alla Guardia di Finanza, in modo motivato, misure e/o contesti su 
cui ritiene opportuno siano indirizzate eventuali attività di approfondimento, 
fornendo informazioni ed elementi utili; 
 

c. può fornire input informativi qualificati di cui sia venuta a conoscenza in ragione 
delle funzioni esercitate, selezionate sulla scorta di preliminari approfondimenti e 
utili per la prevenzione e la repressione di irregolarità, frodi, abusi di natura 
economico finanziaria o idonei ad integrare ipotesi di danno erariale, in relazione 
alle procedure relative ad appalti, forniture, autorizzazioni e/o concessioni, 
comprese quelle avviate nell’ambito degli interventi del PNRR; 
 

d. potrà mettere a disposizione dati, informazioni contenute nelle proprie banche dati 
necessarie per le finalità del presente protocollo. 

 
2. Sulla scorta delle informazioni acquisite ai sensi del precedente comma e ferma 

restando l’autonomia del Corpo nell’analisi e sviluppo degli elementi di cui sia stata 
ottenuta disponibilità nei modi indicati al comma 1, nonché compatibilmente con le 
risorse disponibili e l’esigenza di garantire pari tutela a tutti i settori di propria 
competenza istituzionale: 

 
a. il Comandante Provinciale di Bolzano assicurerà il raccordo informativo e curerà 

l’interessamento, per le eventuali attività, dei dipendenti Reparti operativi 
territorialmente competenti nello sviluppo di indagini, accertamenti, controlli; 
 

b. i reparti interessati potranno utilizzare, nell’ambito dei propri compiti d’istituto, i dati 
e le informazioni acquisite, previ riscontri diretti ad appurare la veridicità, l’esattezza 
e la completezza delle stesse, dando priorità alle situazioni che presentino indici di 
anomalia più gravi ed utilizzando le potestà di indagine esperibili; 
 

c. nel rispetto delle norme sul segreto istruttorio e sul segreto d’ufficio, i Reparti 
comunicheranno alla Provincia Autonoma di Bolzano le risultanze emerse a seguito 
dei controlli svolti per l’avvio delle procedure di recupero dei finanziamenti e la 
sospensione delle erogazioni in itinere. La Provincia, a sua volta, comunicherà alla 
Guardia di Finanza le eventuali iniziative assunte e/o i provvedimenti 
conseguentemente adottati. 

 
 

Articolo 4 
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(Collaborazione nell’ambito del progetto bandiera Simply Digital) 
 

1. La Guardia di Finanza si impegna a fornire, secondo le modalità che verranno 
opportunamente concordate tra le Parti, informazioni utili e necessarie ad implementare 
l’intelligenza artificiale con gli scenari operativi riferiti a possibili casi di frode e/o 
irregolarità, in forma anonima, desumibili anche da best practice elaborate dal Corpo. 

 

2. La Provincia Autonoma di Bolzano si impegna a mettere a disposizione del Corpo - 
secondo le modalità che verranno opportunamente concordate - il collegamento alla 
banca dati in corso di realizzazione, ritenuta utile per le attività di collaborazione oggetto 
del presente protocollo, adottando misure tecniche e organizzative idonee a garantire 
la sicurezza dei collegamenti e l’accesso selettivo alle informazioni necessarie alle 
finalità perseguite e, per i dati personali, adeguate ai rischi presentati dal trattamento. 

 
 

Articolo 5 
(Collaborazione specifica di contrasto agli illeciti) 

 
1. Per il perseguimento delle finalità oggetto del presente protocollo d’Intesa, è promosso 

il confronto, anche attraverso riunioni periodiche, volto ad individuare i settori 
maggiormente esposti al rischio di condotte usurpative delle citate risorse pubbliche. 

 
2. Resta ferma l’autonomia della Guardia di finanza nello svolgere ulteriori controlli di 

iniziativa nell’ambito delle proprie competenze ed attribuzioni. 
 

 
Articolo 6 

(Trattamento dei dati personali) 
 
1. Con riguardo al trattamento di dati personali effettuati in attuazione del presente 

protocollo d’intesa, le parti osservano i principi di correttezza, liceità, trasparenza e 
necessità dettati dal Regolamento (UE) 2016/679, nonché le disposizioni del decreto 
legislativo n. 196 del 2003, del decreto legislativo n. 101 del 2018, del decreto legislativo 
n. 51 del 2018 e del decreto del Presidente della Repubblica n. 15 del 2018. 

 
2. A tal fine, in attuazione degli articoli 32 del regolamento (UE) 2016/679 e 25 del decreto 

legislativo n. 51 del 2018, le parti, che operano in qualità di autonomi titolari nell’ambito 
delle rispettive competenze e finalità, adottano le misure tecniche e organizzative 
adeguate per garantire e dimostrare la conformità alle citate disposizioni dei trattamenti 
di dati personali svolti per effetto dell’accordo, nonché il rispetto dei principi ivi previsti, 
anche con riguardo ai reciproci flussi informativi. 

 
3. I dati oggetto di scambio tra le parti devono essere adeguati, pertinenti e limitati rispetto 

alle finalità per le quali sono trattati e la trasmissione avviene con modalità idonee a 
garantire la sicurezza e la protezione dei dati. 

 
 

Articolo 7 
(Iniziative in materia di formazione) 

 
1. La Guardia di Finanza e la Provincia Autonoma di Bolzano sviluppano ogni utile 

iniziativa volta alla formazione e alla specializzazione del personale impiegato nelle 
attività ispettive di competenza, per favorire lo scambio di esperienze maturate nei vari 
settori interessati. 
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Articolo 8 
(Invarianza finanziaria) 

 
1. Dallo svolgimento delle attività disciplinate dal presente protocollo non derivano nuovi o 

maggiori oneri a carico della finanza pubblica. 
 
2. Le parti provvedono alla relativa attuazione con le risorse umane, strumentali e 

finanziarie disponibili a legislazione vigente. 
 
 

Articolo 9 
(Termine, integrazioni e modifiche) 

 
1. Il presente Protocollo ha la durata di tre anni, a decorrere dalla data di sottoscrizione 

dello stesso e può essere prorogato per ulteriori analoghi periodi, per espressa volontà 
delle Parti, da manifestarsi almeno 3 mesi prima della scadenza, con apposito scambio 
di corrispondenza tramite i seguenti indirizzi di posta elettronica certificata: 

 
a. adm@pec.prov.bz.it 
b. bz0500000p@pec.gdf.it 

 
2. Sulla base del presente Protocollo “quadro”, potranno essere definiti, con atti dirigenziali, 

specifici protocolli settoriali attinenti alle materie oggetto del Protocollo. 
 
 
 
Bolzano 
 
PER LA PROVINCIA AUTONOMA  PER IL COMANDO REGIONALE 
DI BOLZANO TRENTINO ALTO ADIGE DELLA 

GUARDIA DI FINANZA 
 
Il Presidente        Il Comandante Regionale  
 
firmato digitalmente      firmato digitalmente 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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